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BUKOPUCTAHHSI HOBUX IHOOPMAIIIMHUX TEXHOJIOI' T
Y IPOLIECI ®OPMYBAHHS TPO®ECIMHOI KOMIETEHTHOCTI
MAWBYTHBLOI'O ITIEPEKJIAJIAYA 3ACOBAMU
THTEPAKTUBHUX TEXHOJIOI'TIA

Y ecmammi pozenanymo npobaemy nabymms cmyoeHmamu npaKmuiHo20 00cei-
0y ¥ BUKOPUCMAHHI eJIeKMPOHHUX PeCypPCi8 ma HOBUX IHPOPMAYIIHUX MEXHON02TU 05
onmumizayii npoyecy nepexiaoy, AKa mpaKmyemvcs K 20J108HA 0COOAUGICMb opmy-
8anHs npogheciiinoi KOMNemeHmHOCmI CYYacHo20 nepeKkialaia 3acobamu inmepax-
MUBHUX MEXHONO2IU.

Knrouoei cnosa: enekmponni pecypcu, inpopmayitini mexuonoeii, inmepaxmu-
8HI MeXHO1021i, npoghecitina KomnemenwmHicms nepekiadayd, hopmy8aHHs.

C. CucoeBa 3a3Hayvae, 110 ICHY€ IUIMH psiJ YMHHUKIB, K1 3yMOBIIIOIOTH PO3BU-
TOK 1 MOJIEPHI3allif0 CHCTEMHU OCBITH B YMOBAaX COIliaIbHO-€KOHOMIYHHUX TpaHChopMa-
I Cy4yacHOTO CYCHIJIbCTBA, OJHAK BUIUISE 3 HUX YOTHPH, SIKI BBAXKAE TOJOBHUMH i
B32€MOIIOB’ I3aHUMH

1) mBUAKO3MIHHICTB 1 IIBUAKOIUIMHHICTH MPOIECIB CYCHIBHOTO PO3BUTKY;

2) comiabHO-CKOHOMIYHI TpaHC(OpMAIil B CyCIIJIbCTBI, SIKi MPU3BEIN JIO T0-
SIBU TIPUHIIMIIOBO HOBOTO JUISI HAIIOT €KOHOMIKH M COIIaIbHOTO OYTTS SIBUILA — PUHKY
mpar;

3) mporecu riobOaizaiii, AKi BIATYKHYJIHCS IHTETpalliiHUMU TEHACHIISIMU B
OCBITI,

4) indopmanilinuii “BuOYX” y CYyCHiIIbCTBI, 3yMOBJICHHI MOSBOK HOBUX 1H(O-
pMaIliifHAX TeXHOJIOTiH 1 MybTUMenia [1, c. 9].

Jlnst Toro, o6 BiJIMOBICTH HA BUIE3a3HAYCH1 BUKJIMKH, Cy4acHOTO TIepeKiaia-
Yya HEOOX1IHO 030pOITH 3HAHHSMHU HE JIMIIE B rajy3l JIHTBICTUKH, MICUXOJIOTII, KyJib-
TYypOJIOTii, @ i HABYMTH BHKOPHCTOBYBATH KOMII FOTEp SK OJHMH 13 TOJOBHUX 3aC00iB
MiIBUIICHHS €EKTUBHOCTI Mpailli, TOCATHEHHS] BUCOKOTO PIiBHS PO3BUTKY TEXHIYHOTO
KOMITOHEHTa Tpo¢eCiiHO-TTI3HABAILHOT KOMIIETEHIIi1, 1[0, Y CBOIO YepTry, MPHUBOIUTH
10 ¢hopmyBaHHs MpodeciifHOI KOMIIETEHTHOCTI Nepekiiagada. Y Hall yac Bi0yBaeThCs
aKTUBHA 1H(pOpPMATH3aLlisd CUCTEMH OCBITH, peaji3alis K01 BiI0yBa€ThCS IIIIXOM:

1) HacWuCHHsS HaBYAJbHUX 3aKJIAiB TCXHIYHMMH Ta anapaTHAMHU 3aco0amu
HaBYaHHs, 110 0a3yI0ThCs HA HOBUX 1H(OPMAIIHHUX TEXHOJIOT1X;

2) pO3BUTKY i YJOCKOHAJCHHS MPHUKIIAJIHOTO 3arajbHOTO Ta CIELiaTIbHOrO Ha-
BUYAJIBHOTO MPOTPAMHOT0 3a0€31eUeHHS;

3) migBuIIeHHS iHPOPMALIHHOI KyJIbTypH MENAroriYHUX KaapiB, HABUAHHS 1X
HAaBHYOK 3aCTOCYBaHHS KOMII IOTEPIB Y IPAKTUYHIM OCBITHIN AISJIBLHOCTI,

4) po3podku HoBux IKT HaBuanus [2, c. 92].

OpHak HAaBUYOK CEPEeTHBOCTATUCTUYHOTO KOPUCTYBadya BUSABISETbCA Mano. Cy-
YacHUI Nepekiagad NOBUHEH YMITH KOPUCTYBAaTUCH HE JUIIe 0(hICHUMH IPOrpaMaMu,
a W yNmeBHEHO BOJIOJITH TEXHIKAMHU BUKOPHUCTAHHS €JIEKTPOHHUX ClOBHUKIB, CAT-
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nporpaMamu (TiporpamMamMu TEepeKiIaay 3a JOIMOMOTOK KOMIT I0Tepa), eIIEKTPOHHUMU
nepekiagayamMu, IporpaMaMy BEPCTKH TOTOBUX TEKCTIB, TpadidyHUX PEeIaKTOPIB TOIIO.
Take nporpamHe 3a0e3MeUeHHs] 3/1aTHE 3HAYHOIO MipOIO TOJIETIIUTH Ta MPUCKOPUTH
IpoIeC MEepeKIaxy, MpoTe sl Horo e(eKTUBHOTO BHUKOPUCTAHHS MalOyTHIN mepe-
KJIaJia4 MOBUHEH MPONTH MEBHY MIATOTOBKY. Y 3B’SI3KY 13 UM HAOYTTs CTyJIEHTaMU —
MaiOyTHIMH TIEepeKIaladaMy MTPAKTUYHOTO JOCBIly Y BUKOPUCTAHHI CYYaCHHUX €NEKT-
POHHUX PECypCiB Ta HOBUX 1H(GOPMAIITHUX TEXHOJOT1H, SIKI JOMOMaramTh ONTHUMI3Y-
BaTH MPOIEC MEPEKIaay, MU BBOKAEMO OJHIEIO 3 TOJIOBHUX OCOOIMBOCTEH MpOIECy
dbopmyBaHHs NpodeciitHOT KOMIIETEHTHOCTI Cy4acHOro TMepekiiagaya, a 1IHTepaKTUBHI
TEXHOJIOT1i — KJIFOYOBUM 3aCO00M JIOCSTHEHHSI I11€1 METH.

['onoBHMM 3aBHaHHAM iHTEpakTUBHOTO HaBuaHHS y BH3, Ha nymky
. Menbauuyk [3, c¢. 204], € cTBOpEeHHS BHKJIaJa4eM TaKHX YMOB IpodeciiHOi miaro-
TOBKH, 32 SIKHX KOXEH CTYACHT BIUYBaTHUME CBOIO YCIIIIHICTh, 1HTEJIEKTyaJlbHY
CIPOMOJKHICTb, 3p€ai30BaHICTh MPUPOTHOTO MOTEHINATY, CAMOCTIHHO 3100yBaTHME
3HaHHS ¥ KOHCTPYIOBaTHME BIIacHY MpodeciifHy KOMIIETEHTHICTh y TpoIieci axoBoro
3poctanHs. Came Takoro pe3yibTaTy MH HaMarajuch JOCSTTH, 3aCTOCOBYIOYH 1HTEp-
aKTUBHI TEXHOJIOTIi B TMpoIleCi MATOTOBKM MalOyTHIX MEpeKiIajadiB 10 MaiOyTHHOI
npodeciiftHOil TisITBHOCTI.

JlocniKyroud OCHOBHI HEJOJIIKK TIATOTOBKM MalOyTHIX MepeKiIaaadiB 3aco-
O0amu 1HGOpPMAIIHHO-KOMIT FOTEpHUX TexHoJsorii, O. Mailtok BU3HauMia, 110 Ha 3ara-
JbHY Pe3yJIbTaTUBHICTh Ta €(PEKTUBHICTH MPOIECY HABYAHHS HETaTUBHO BIUIMBAIOTh
TaKi YNHHUKH:

1) cruxidiHicTh, emizoamyHicTh BuKOpucTanHs IKT y mpaktuuHiii poOoTi 3i
CTYyJIeHTaMU;

2) HE3HaHHS NpPOrpaMHUX MpoaykTiB Ta MoxmBocteil IKT mis mpodeciitnoi
TSIIBHOCTI MepeKIiaiaya,

3) neaktuBHe BukopucTanHus IKT 3 00Ky BHKIaga4iB;

4) BiACYTHICTH MPOrpPaMHOTO 3a0e3MedYeHHs, sike 0 BUKOPHUCTOBYBAIOCS B IPO-
1ieci mpodeciifHoi MiArOTOBKY NEPEKIIa1aviB;

5) HecmpomoXxHicTh iHTErpyBatu 3HaHHsS ¥ yminHA 3 IKT Ta mepekmamanbpKux
JTUCLUTUIIH JIJIS BUPIIIEHHS Mpo¢deCciifHMX 3aB/IaHb;

6) nmeycsimomnenns minHocti IKT Ta BincyTHICTH MOTpeOW BHKOPHCTOBYBATH
TEXHOJIOTII B MepeKIaanbKiil nisiapHocTi [4, ¢. 72-73].

[Tpore, sk BUSBHUIIOCH Y PE3y/bTATi HAIIOTO JOCIiIPKCHHS, HETATUBHUI BILTUB
OUIBIIOCTI LIMX YAHHUKIB MOKHA ITOJ0JIATH 3a JOIIOMOTOIO:

1) aKTHBHOTO MPAKTUYHOTO O3HAWOMIICHHS CTYICHTIB i3 Cy4aCHUMH €JIEKTPO-
HHUMH pecypcamy Ta HOBUMH 1H(OPMAIIHHIMH TEXHOJIOTISIMH, SIKI JOTIOMararoTh OI-
TUMI3YBaTH MPOIIEC NMepeKIaay, o, Y CBOIO Yepry, CTBOPIOE MOTHBAILIO JIO MOAAIb-
100 BUKOPUCTAHHS CTYJACHTaMU TaKUX PECYPCiB, OCKUIBKM BOHU 3HAYHO MPUCKOPIO-
I0Th 1 MOJIETIITYIOTh BUKOHAHHSI TIEPEKIIA/IIB, K1 CTYJACHTHU 3IHCHIOIOTH y MPOIIECi BU-
BUCHHS (paXOBUX JIUCIUILIIH;

2) BUKOPHCTaHHS JUIS I[bOTO PECypCiB Mepexi IHTepHeT, 1¢ HasABHI SK MEepEBi-
pEHi 4acoM po3poOKH, TaK i HAWHOBIMII (3 OMUCOM, IHCTPYKIIISIMH, BIATYKaMH KOPHC-
TYBadiB, a IHKOJIH i 3 MPOOHUMU BEPCIsIMH).

Memow cmammi € BUCBITICHHS NUISIXIB HAOyTTA CTyJeHTaMU MalOyTHIMU
nepeKiaiadaMu MPakTUYHOTO JIOCBIY Y BUKOPUCTAHHI €IEKTPOHHUX PECYpPCiB Ta HO-
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BUX 1H(GOPMAIIMHUX TEXHOJIOTIH JIJIS ONTHUMI3AIlil TpoIecy MepeKIamay 3 MeTow ¢Gop-
MyBaHHs Ipo(eciitHOT KOMIIETEHTHOCT1 3ac00aMu 1HTEPAaKTUBHUX TEXHOJOT1MH.

[Tporpamue 3abe3mneueHHs MEpEKIaabKol AiSUTEHOCTI Ma€e Maike CTOJITHIO
icTopiro po3BuTKy. MOro mpoTOTHIIOM BBAXKAIOTH MALIMHY JUIS BUOOPY Ta JAPYKY CIiB
y THepeKyajl 3 OJHIE] MOBM Ha IHINY, SIKy 3alaT€HTyBaB POCIMCHKUN BHUHAX1THHUK
I[1. CmipHoB-TpostHChKHUi 1mie B 1933 p., mpoTe HalOLIBIIOTO MOIMIMPEHHS Ta PO3BUTKY
BOHO HaOyJI0 caMe MPOTATOM OCTaHHBOTO JECSTUIITTS, IO il 3yMOBIIIOE TaKy roCTpy
ChOTOJICHHY TIOTPEOyY B MOTO OBOJIOAIHHI MaiOyTHIMU mepekianadamu. T.1. KoBanb 1o
MIPOrpaMHOTI0 3a0e3MEeUeHHS MePeKIIaalbKol JIsIIbHOCTI 3apaxoBYe€ “‘CYKyIHICTh MPO-
rpam, Tporeayp, MpaBui 1 JOKyMEHTalii s 3a0e3reueHHss poOOTH KOMIT IoTepa Ta
Mepex)HHUX 3aco0iB” [5, ¢. 27] 1 po3noaiise HOro Ha MPOrpaMHE CUCTEMHE Ta MPHUKJIa-
JTHE TIpOorpaMHe 3a0e3MeUeHHS.

CucremHe mporpaMHe 3a0e3rneueHHs — 1ie Halip mporpaM, 110 BUKOHYIOTh 0a-
30B1 (DYHKIIT A1 OpraHizauii mpouecy Mnomryky Ta oOpoOKu AaHUX, 0OCIyroByBaHHS
CKJIaJIOBHX KOMIT IOTEpa i HaJal0Th KOPUCTYBady 3pyuHi criocobu mianory. [lpuknan-
HE TporpaMHe 3a0e3MeUYeHHs] — 1€ KOMIUIEKC MPUKIAIHUX MPorpam, 3a JOMOMOTOI0
SAKUX TIepeKIaady BUKOHYE yIPaBIIHCHKI, TBOPUI, MEPEKIaialibKi, HaBYaJIbHI Ta 1HIII
3aBnaHHs. J[o MPHUKIaTHOTO MPOTPaMHOro 3a0e3MeyeHHs HaleXaTh TEKCTOBI MpoIle-
copu, TpadiyHi peraKTOpu, CUCTEMHE YIIPaBIiHHs 0a3aMu JaHUX, €JEKTPOHHI TaOJu-
11i, BeO-pEIaKTOPH, CUCTEMH aBTOMATUYHOTO MEPEKIaTy, €NEKTPOHHI CIOBHUKH TOIIO
[5, c. 27].

Ornsa Ta aHami3 Cy4yaCHOTO MPUKIIAJHOTO MPOTPAMHOTO 3a0e3NedYeHHs Mepe-
KJIaIallbKO1 TiSUTPHOCTI BUSIBUB, IO HOTO MOYKHA PO3MOJIUIATHA Ha CHCTEMH MAIIMHHO-
ro mepeksiaay Ta nepekaagalbki IHCTPYMEHTH, IKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS B TPhOX OCHO-
BHUX BapiaHTax 3a CIIBBIAHOIIEHHSIM y4acTi B TaHAEMI “‘JIOJIMHA — MaIlTuHA

1) mepexnan 6e3 y4acTi JrOAMHY,

2) mepekiaj i3 YaCTKOBOIO YUaCTHO JIFOUHH;

3) mepekiaj Bpy4yHY 3a JIOMIOMOTOI0 SJICKTPOHHUX 3aCO0IB.

CucreMu MaIIMHHOTO TEPEKIIANy, PO3POOHUKH SIKUX HamMarajiuch TMOBHICTIO
YCYHYTH TIepeKJiajada 3 MPOIECy MepeKiaaay, 3Ae0UIbIIOT0 PO3BUBAINCH HA OCHOBI
TPHOX MiTXOIIB: 3aCHOBAHOTO Ha MpaBWJIaX, CTATUCTUYHOTO Ta 3aCHOBAHOTO Ha IPH-
KJagax ao K iX MO€HaHHI; BOHU HAaOyJid BTUICHHS B PI3HUX MPOJIYKTaX JJIs aBTOMa-
THU30BAHOTO MEPEKIaTy, AKi MpU3HAYCH] A PI3HUX KaTeropiii NOTEHIIHIX KOPHCTY-
BauiB!

1) nns mmpokoro 3arany (Hampukian “Google Translate”, “Systran 7 Home
Translator”);

2) musi  KOpPHOpaTUBHOTO  KopuctyBanHs  (Hampukiman — “Promt  NET
Professional’);

3) mns npodeciitnux nepexnanadis (Hanpukiaax “PT 2008 Professional”);

4) i THX, XTO 3aliMa€eThCs MepekiIaioM BeO-caiTiB (Hampukian “Inter Tran
Web Site Translation Server”, “Systran Web Translator”);

5) ans THX, XTO KOPUCTYETHCS Pi3HUMHU MOPTATUBHUMHU MPHUCTPOSIMH (HATIPH-
kiax “Promt Mobile”, “Speereo Voice Translator”);

6) mus THX, XTO Mepekiianae ycHe MoBieHHs (Hanpukian “Google Translate for
Android”).

CucreMu MalIMHHOTO MEPEKIIaay MarOTh 0arato HeIOJIKIB, OCKIIBKU IX pO3po-
OHMKaM TaK 1 HE BIAJIOCh JOCSITHYTH KIHIIEBOI METH — SIKICHO NEpeKIaaaTu 0e3 yqacTi
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nepekinanada. MamHHANA TepeKyag J0Ci 3alUIIAEThCsl HETOCKOHAIHMM, IO CTaJio
MPUYMHOIO BKpall HETaTUBHOTO CTaBJIEHHS /10 HHOTO 3 OOKY 0araThoX BUKJIAJauiB Ie-
pekiaay Ta cTyJaeHTiB. OJHUM 13 HalBaroMmilIMX apryMEHTIB, SIKi HABOJASTH OTIOHEHTH
CHCTEM MAIIMHHOTO TIepeKyIaay, K BUSABHIOCH Y Pe3ybTaTi Oeci 3 mepeKiagaqaMu-
MPAKTUKAMHU Ta BUKJIaJladaMH TIEPEKIIay, € Te, 10 Ha pelaryBaHHS TaKOTO MEPEKIary
JIOBOJAUTHLCS BUTPAYATH CTUIHKHU X a00 1 3HAYHO O1JIbIIIE Yacy, HDK Ha MEepeKiIaa Bpyd-
HY. MH OTO/1KyeMOCH 13 LIUM TBEPKEHHSAM, MPOTE BCE K TaKW BBAXKAEMO HEOOX1-
HUM 3HaWOMUTH CTYJICHTIB 3 TAKHMH IPOTPaMaMHu.

Po3po0HUK MporpaM MamMHHOTO Tepekiany kommanis “Promt” [6] 3a3navae
NPUHANMHI TP OCHOBHI BUI/IKM BUKOPUCTAHHS MAITUHHOTO MEPEKIIaIy:

1) po3yMiHHS CyTi TEKCTY OpHIiHAIY;

2) nepekiaj TEKCTY, AKMH He Iifusrae nepekiany JHJUHOK, OCKIIBKH 1€ 3a-
HAJTO BUTPATHO;

3) migBumeHHs e(PEKTMBHOCTI M OJHOYACHE 3HWKEHHS BApPTOCTI HEpEKIamy
TEKCTIB, SIKI BUMAararoTh MOJIaJIbIIOT0 PeIaryBaHHs JIFOAUHOIO.

[Tepeknamadi-mpakTUKA TAKOX CBiT4aTh, MO 1HKOJM MOTPIOHO OYKBAJIBHO 3a
JIEKUIbKa XBUJIMH TIEPEKJIACTU TEKCT BEIUKOro o0cAry i 0e3 3armuOyieHHS B JeTaii
chopmymoBatu cyTh. COpTyBaHHS BXIJHOI KOPECHOHJIEHIIli, 0COOIMBO SIKIIO BOHA
HAJIXOJUTh JEKUIBKOMAa 1HO3EMHHUMH MOBAaMH, OTJISA] BEIUKHX 0OCsTIB 1HMOpMarlii 3
METOI0 BIIOOpY MOTPIOHOI AJis MOJAIBIINOI ACTAIBHOI OOpOOKH, MEpEeKIa]] BEIUKUX
oOcsriB iHGopMaIllii B MEBHIM BY3bKiil ragy3i — OCh TOJOBHI BUITaJIKH 3aCTOCYBaHHS
MAaIIMHHOTO MepeKIamy.

VY mporeci GpopmyBanHs npodeciiiHoi KOMIETEeHTHOCTI MaOyTHIX Mepexiiaja-
YiB MM 3HAMOMUJIM CTYJICHTIB 3 POOOTOI0 TaKWX MPOTpaM MAITUHHOTO MEPeKIamy, sK:
Promt, Google Translate, Babylon, Microsoft Translator, Meta. Slk BusiBuiIOCH y pe-
3yJbTaTi 0eci 31 CTyJIeHTaMH, BOHU B)K€ MaJId JIOCB1JI BUKOPUCTAHHS TaKUX MPOrpam
JUTS TIEPEKIIay Pi3HUX TEKCTIB: SIK TaKWX, IO 3yCTpidannuch iM y moOyTi, Tak i sl BU-
KOHAHHS JIOMAIIIHIX 3aBJIaHb 3 MEepeKiIany. Y pe3yibTaTi MPaKTHYHOTO 3aCTOCYBaHHS
[IUX TPOrpaM TaKOXX OyJIO BUSBJICHO, IO OLIBIIICTh CTYACHTIB BOJOIIOTh TEXHIKAMH
poOOTH 3 HUMH, a OCh Ha JOIJIBHICTh 1X BUKOPUCTAHHS Ta XapaKTep TEKCTIiB, IO IMiJI-
JSTAI0Th TAKOMY TIEPEKJIaay, BOHU yBaru He 3BepTaiu. ToMy came UM acreKTaM MU
MIPUIUTAIM TOJIOBHY yBary, B3sBIIM 32 OCHOBY pEKOMEH/IAIII] 11010 OCHOBHUX BHIIAJI-
KiB BUKOPHCTaHHS IIPOrpaM MalllMHHOTO mepeknaay kommanii “Promt” [6]. [{is o3Ha-
HOMIICHHS 3 MPU3HAYEHHSIM IUX MPOTPaM MH 3aCTOCOBYBAJIM T'PYIOBY TUCKYCItO, T
qac K01 CTYJACHTH JIIJTHINCH JIOCBIJIOM BJAJIOT0 Ta HEBAAIOTO MAITUHHOTO TIEPEKIIa Ty
3 000B’3KOBUM 3a3HAYCHHSM XapaKTepy TeKCTy Ta cutyarlii. [licis miadurts niacym-
KIiB JIUCKYCii CTYJICHTH MOPIBHIOBAJM BUCHOBKH, SIKI BOHHU 3pOOWMIIM IIOJO BHITAJIKIB
JIOITBHOTO BUKOPUCTAHHS MPOTpaM MalTMHHOTO TIEPEKIIany, 3 PEKOMEHAAIISIMU KOM-
nanii “Promt”. J{na HaOyTTs ¥ BiAnIpalfoBaHHS HABUYOK iX JOLULUIBHOTO MPAKTHYHOTO
BUKOPUCTAHHS MU BJIAJUCS 10 KEUC-TEXHOJOT1], y MeXaxX SKOi CTYJIEHTH B IrpyIax BU-
KOHYBAJIH 3aBIAaHHS, JUIS SIKUX TPU3HAYECHI 111 TPOTPaAMH:

1. Tlepeknan cyTl OpUTIHAJIBHOTIO TEKCTY: 3a JOPYUYEHHSM YSBHOI'O KEpIBHHMKA
KOMITaHi1 3/1HCHIOBAJIM TIOIIYK 1H(OpMaIlli iIHO3eMHOI0 MOBOIO B MEpexi [HTepHeT 3a
3agaHor0 Temartukoro (Hanmpukiam: “Neutrino Based Communication”, “Indigo
Children”, “Food Industry in Congo” Toi10) 3 moAadbIIMM NEPEKIaJI0M [UX 3HAYHUX
32 00CSATOM Ta Pi3HOPIAHMUX 32 TOXO/PKEHHSIM TEKCTIiB 3a JOTIOMOTOI0 BUIIIE3TaIaHUX
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SJICKTPOHHUX MMEePEKIIaAadiB 1 KOPOTKAM BHKJIAJIOM CYTi i3 3a3/1aJI€Ti/Ib 00YMOBICHUMH
napaMeTpaMu 3a JOMIOMOTOI0 TEXHIK CKOPOUYEHOTO MepeKIady.

2. Ilepexnaa TekcTy, IKUW HE MAJIATAE TIEPEKIAay JTIOJUHOI0, OCKIIBKY 1€ 3a-
HAJTO BUTPATHO: aHATI3 Ta BiJ0Ip BKA3aHOI 1HIIOMOBHOI KOPECIIOHICHIIIT, IO Y BEJIN-
KHX 00CsTax HaaXOIUTh Ha EJICKTPOHHY IOIITY ysBHOI KoMmaHii. CTyIeHTH HajCHIIa-
JIM €JIEKTPOHHI JTCTH (pI3HOPIHI IHIIIOMOBHI TEKCTH) Ha 3a3JaJIerilb CTBOPEHI EJIeKT-
POHHI afpecH, a BiJMOBIJANIbHI 32 IIi MOIITOBI CKPUHBKU MEPEKIAIaTN HAIXOKEHHS
3a JIOMOMOTOI0 EJIEKTPOHHHUX TepeKIaaviB Ta 32 KOPOTKHHA Yac 3HAXOAMIN JIHUCT i3
NMoTpiOHOO 1H(GOPMAITIETO.

3. IlipBumieHHs edeKTUBHOCTI I OJHOYACHE 3HMXKEHHS BapTOCTI MEpeKamy
TEKCTIB, SIKi BUMAraroTh MOJAJBIIIOT0 PelaryBaHHsI JIFOAWHOO: TIEPE]T CTYyACHTAMH, SIKi
YSIBHO TIPAIIOIOTH Y MEPEeKIaaibKoMy 0ropo, Oyiio MoCTaBICHO 3aBIaHHS NMEPEKIACTH
OIKCHU Ta IHCTPYKIII 3 BUKOpHCTaHHS MOOiIbHUX TenedoniB “Bomadon” (“Manuals
for Vodafone mobiles”). 3a ix BiacHuM OakaHHSM BOHH PO3IUTHINCH HAa TPYIIH, OHA
3 SIKAX BBaXKaja, mo OuThIl eheKTUBHUM OyJie MepeKiia BUIe3a3HaueHOTr0 MaTepiary
3a JOMOMOTOI0 MPOTpaM MAaIIMHHOTO TEpeKiIamy 3 MOAAJbIINM iX pelaryBaHHSIM, a
1HIIa Tpyna BiJijaja TepeBary Inepekiaay THX caMHuX TEKCTiB BpyuHy. Ilicis 3aBep-
HIeHHS poOOTH 00OMa TpynamH YSBHUH KepiBHHK (BHKIIaJad) pa3oM 3i CTyJICHTaMU
MOPIBHIOBAB PE3YJIbTATH 3a MapaMeTpaMu MIBUIKICTh Ta SIKICTh.

[lepexnananbki IHCTPYMEHTH, BUKOPUCTAHHS SIKUX Tepe0adae akTUBHY y4acThb
nronuau y nporeci nepekiaany (CAT), BKIIOYAIOTh IUPOKUI CIIEKTp MPOrpaM pi3HOro
npusHayeHHs. KpiM mporpam MamumHHOTO Nepekaay, siki MU po3Iiisigaiy BUIIE, ICHY€E
LHUIMA psiJl epeKIafalbKuX THCTPYMEHTIB: €JIEKTPOHHI CIOBHUKH, Op(OKOPEKTOPH,
MONITYKOBl CHCTEMH, CUCTEMH PO3Mi3HaBaHHS CHMBOJIIB, CUCTEMU aHAII3y MOBJICHHS,
CUCTEMH CHHTE3Yy MOBJICHHS, CHCTEMH T'OJIOCOBOTO Tepekiany, TM cucrtemu ToIo.

VY mporeci popmyBanHs podeciitHOi KOMIETEeHTHOCTI MalOyTHIX MepeKiaaa-
4iB 3ac00aMU IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTIA MM 3ajlydalid CTYJEHTIB JO aKTUBHOTO BHU-
KOPHUCTaHHSI €JICKTPOHHUX CIOBHUKIB. He3Baxkarouu Ha Te, 10 iCHy€ 3HauHa KUIbKICTh
HAJIHUX Ta JTIOCUTh MMOBHUX MANepOBUX CIOBHUKIB, iX BUKOPUCTAHHS BCE K TaKH Ma€
cBoi Henomiku. B. Cerereil Ha3uBae Taxi 3 HUX:

1) 110 OiNBLUINM BHSBIAETHCS O0CAT CIOBHHKA, TO CKJIAIHIIIC HUM KOPHUCTYBa-
THUCH;

2) 110 TOBHIIIUM i TJUOIINM BHSBIISIETHCS OMUC JICKCHYHUX 3HAYCHb, TO MCH-
100 MIpOIO CIIOBHMK BIJIIOB1Ia€ MOBHIN Ta KyJbTYpPHIi cUTyalii;

3) 1I0 MiKaBiIIOK € BiacHE JEKCUKOrpadiuHa KOHIEIIiS CIIOBHUKA, [0 OiIbII
IHTETPABHIUMH € 3aCO0M OMKCY JIEKCUYHUX 3HA4Y€Hb, TO BYKUYOIO BUSIBISIETHCS HOTO
JekcuuHa 0asa [7].

EnexTpoHH1 CIOBHUKM MalOTh JAEKiJIbKa BaXKJIMBUX IEepeBar Haj NarnepoBUMH, a
came: MIUPII MOKIJIMBOCTI JIEMOHCTpAIIii 3MICTY CIOBHHKOBOI CTaTTi, BKIIOYAIOUH Pi-
3HOMaHiTHI rpadivHi 3ac00M, MOKJIMBICTh YACTKOBOTO IMOKAa3y 3a PI3HUMH KpHUTEPis-
MU, BUKOPUCTAHHS JOCTYIMY JO PI3HOMAHITHUX JIIHTBICTUYHUX TEXHOJOT1H — MOpdo-
JIOT1YHUI Ta CUHTAKCUYHUI aHaJl13, TOBHOTEKCTOBUH MOIIYK, PO3Mi3HABAHHS i CUHTE3
3BYKY TOIIO, IO JIa€ MOXKJIMBICTh MOJATH HaBITh JETAJIbHY 1H(OpMAILiIO 3a 3allUTOM
KOpUCTyBada B 3pYy4Hid A HHOTO (Gopmi [7]; 34aTHI 3HAYHO NMPHCKOPHUTH TIPOILEC
MOIIyKy HeoOximHoi iHdopmarllii, po3BuBaTd opdorpadiuni Ta (OHETHYHI BMIHHS.
Haii6inpimr BAamuMu TMpeAcTaBHUKAMU 111€1 YMCICHHOI TpyNH MepeKIajalbKux iH-

CTPYMEHTIB, Ha Hall TMOTJNA, € YyHiBepcadbHI mnepeknanHi cinoBHukun “ABBYY
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Lingvo”, siki MaroTh y CBOEMY apceHall i yKpaiHChbKy MOBY, “Multitran”, skuit He mia-
TPUMY€ YKpPaiHChKY, OJHAK SKICHUM PIBEHb 3alpOINOHOBAHUX HUM BapiaHTIB 1 3pyu-
HICTh BUKOPHUCTAHHS HACTUIBKU BHCOKI, III0 MOKHA 3MUPHUTHUCH 3 JOJATKOBUM YKpaiH-
CHKO-POCIHCHKUM Ta POCIHCHKO-YKPAaTHCHKUM TEPEKIIaI0M.

VY mpoueci popmyBaHHS podeciiiHOT KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX mepekiaaa-
YiB 3ac00aMM IHTEPAKTUBHHUX TEXHOJIOT1M MU 3/1HCHIOBAIM O3HAMOMJICHHSI CTYJICHTIB
3 TaKMMH CIICKTPOHHUMH cioBHUKamu, sk “MultiLex”, “Wordsmyth English
Dictionary-Thesaurus”, “Merriam — Webster On-line”, “Pocilicbko-aHITIHCHKHIA CI10-
Buuk A.l. Cwmipuinekoro”, “Multitran, Lingvo”, “Thesaurus — on-line Bepcia”,
“Anrno-ykpaincekuii paszeonoriuanii cioBHuk” K.T. bapannesa Toimo, 3a gomnomo-
rOI0 TEXHOJIOTI Mopepallii i Bidyami3arii Ta 3aco0iB MyJbTHME[ia, IO JOIOMOTIIO
y3arajJbHUTHU JOCBIJl CTYJEHTIB Yy BUKOPHCTAHHI PI3HOMAHITHUX €JIEKTPOHHHUX CJIOB-
HUKIB 1 BU3HAYMUTH iX MepeBard Ta Heaodiku. OCKUIBbKYA OJTHUM 13 TOJIOBHUX 1HCTpyMe-
HTIB MoJepalii € IpaBUiIbHO C(HOPMYJIbOBaHE 3alMTaHHS, HaBeIEMO IMEpelliK 3amu-
TaHb, SIK1 OyJIA TTOCTABJICHI CTYACHTAM:

1. SlkuMu eNeKTPOHHUMU CIIOBHHUKAMH KOPUCTYBaIHCh Bu ocobmcTo?

2. Yu moxetre Bu mpoieMOHCTpyBaTH Ha KOMIT IOTEP1 i MPOKOMEHTYBATHU PO-
60Ty 3 1o0Ope 3HailoMuM BaM e1eKTpOHHUM CIOBHHMKOM, BU3HAUUTH HOTO MEpeBaru ta
HETOIIKA?

3. Uu MoxHa ki1acu]ikyBaTH eJIEKTPOHHI CIIOBHUKH MOAIOHO /10 MaNepOBUX ?

4. Yu moxetre By BUAUINTH €NEKTPOHHUI CIIOBHUK, Ikl Bu BUKOpUCTOBYy€ETE
Halvacrime?

3a A0MOMOror0 LMX 3alUTaHb PI3HOPIJIHI TYMKH CTYJEHTIB CTPYKTYpYBaJIKUCh B
IIJTICHY KapTHHY, HAa OCHOBI1 SIKOi BOHM POOMJIM CBOi BJIaCHI BHCHOBKH, CaMOCTIIHO
NPOAYKYBaJIM HOBI 3HaHHS Ta BMiHHS. CTYJEHTH NMPUHIUIMA 10 CTIUIBHOL TyMKH, 110 Ha
Cy4acHOMY €TaIll HalOUIbII yHIBEpCAIbBHUMH, JOCKOHAJIMMU Ta 3pYYHUMU € CIIOBHUKHU
“ABBYY Lingvo” ta “Multitran”, npoTe i q10CATHEHHS OLTBIIOT TOYHOCTI B MEpe-
KJIaJl HE MOKHa 0OMEKyBaTUCh JIUIIIE IX BUKOPUCTAHHSM, CJIiJl 3BepTaTUCh J0 Clielia-
J130BaHMX CJIOBHHUKIB, HaBiTh SKIO BOHM ICHYIOTh JIMIIE B MAanepoBOMy BapiaHTi. Bo-
HU TaKOXX BUCJIOBWIIM TyMKY, IO TIEPEKIIaaay, sSIKHi 31HCHIOE aHTJIO-YKpPaiHChKUH Tie-
peKyaa, 3MyILIEHUN KOPUCTYBATUCh AHTJIO-POCIHCHKUMH CIIOBHUKAMHU, OCKIJIBKU K1Jb-
KICTh 1 AKICTh @HTJIO-yKPAiHCHKHX €JIEKTPOHHUX CIIOBHUKIB 1 J10CI 3aJIMIIAE€THCS HE3a-
JOBUTBHOIO.

[le oguuM, 1 Ha TaHUW MOMEHT HAWOUIBLI MPOTPECUBHUM, THCTPYMEHTOM Iie-
pekmagada € TM (Translation Memory) cucremu. J{o iX cKjaay BXOAUTH IUIHN CIEKTP
TEXHOJIOT1H Ta 3aco01B JJIs MEepeKIaty, JOKami3alii MporpaMHoro 3a0e3Mne4eHHs, Tep-
MIHOJIOTIYHHX TJI0CapiiB, MEPEBIPKU SKOCTI MepeKiIaay, BOyJOByBaHHS /0 pi3HOMaHi-
THUX CHUCTEM JOKyMeHT000iry. TM cuctemu 3/aTHI 3HAYHO CKOPOTHTH 4ac, IO BU-
TpayaeThcs Ha MEepeKyaj, Meplll 3a BCe, 3a PaXyHOK BUKOPUCTAHHS 1HTEPaKTUBHUX 1H-
CTPYMEHTIB, SIKi HAKONMYYIOTh y CHEIiaibHIi 0a3i JaHuX BIAMOBITHI (parMeHTH Tek-
cTiB 1BOMa MoBamH. LlumMu ¢pparmMmeHTamMu MOXyTh OyTH SIK LIl YPUBKH, Ppa3H, Tak 1
OKpeMi CJIOBa M CJIOBOCIOJyYEHHs. Y MOAANBUIOMY paHillle MepekiajeHi pparMeHTH
aBTOMAaTUYHO MPOMOHYIOThCS SIK 3pa3Ku MepeKiany, o Ja€ 3MOry 36KOHOMHUTHU 1HKO-
mu 10 50% poGouoro yacy. Haiikpame TM cucremu npaiooTh 3 TEXHIYHUMH, IOPH-
JTUYHUMU Ta 1HITUMUA TEKCTaMM 31 3HAYHOIO KUJIBKICTIO TIOBTOPIB. ToMy, SIKIIIO Tmepe-
KJIaJad MOCTIMHO MpaIfoe B OAHIN 1 TiH camiil raimy3i, Y HbOTO 3 SBIISETHCS MOKJIH-
BICTh PETrYJISIPHO MONOBHIOBATH 0a3y NaHUX, IO B MOJAJIBIIOMY CIIPOIIY€ i MPUCKO-
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pioe niepekiian. HaitOinbir Bimomumu TM cucremamu € “Trados Translation Solution”,
iHctpymenTapiii “DejaVu Interactive”, “SDLX”, “Transit i TermStar”, “WordFisher”,
“IBM Translation Manager”, “Wordfast”. ITpodeciitai nepekinamadi 31e01IbIIOTO Bia-
JaroTh Tepeary “Trados”, mpore HE OMHHAIOTh CBOEID YBarok W MPOJIYKTH 1HIITUX
KOMITaHi.

Sk BUSIBWIIOCH y pe3yibTaTi Oecifl, Juie AesiKi CTyJeHTH Maji YSBJICHHS MpO
po0OTy TakuX Mporpam, CUTyallis 3 BUKJIaJauaMu MepeKiIaay TaKoX 3aiuinana Oaxa-
T Kpamoro. Takuii cran pedeir Mae cBOi 00’ €KTHBHI IPUYNHU:

1) y cTyneHTiB Ta BHKJIAJaviB HEMae MOTpeOu y BUKOopucTaHHI TM cucrem,
OCKUIbKM BOHH BUSIBJISIOTHCA €(DEKTUBHUMU JIMILE AJIS1 IEPEKIIay OJHOTUITHUX TEKC-
TiB;

2) mij yac HaBYaHHS CTYJCHTH MNPALOIOTh HAJ TEKCTaMU PI3HUX JKAHPIB Ta
TEMaTUKH, 110 M030aBJIsi€ IX MOKIMBOCTI aKTUBHO MOIMOBHIOBATH 1AM’ AThb MEPEKIIaIiB,;

3) HaBUaNbHI 3aKJIaJM TOraHO 3a0e3MeUYeHi He JIMIIe TAKUMH BHCOKOBAPTICHU-
MU TIporpamMamH, a i KOMIT IOTEPHOIO TEXHIKOIO 3arajloM, TOMY MO>KJIUBOCTI BUKOPHC-
TaHHS TaKUX MPOrpaM Ha MOCTIHHIM OCHOBI MPAKTUYHO BiACYTHI.

BpaxoByroun Builie3a3HaueHe, JJ1s1 03HAHOMIICHHS CTYIeHTIB 3 TM cuctemamul Mu
BUKOPUCTOBYBAJN AUTOBY Tpy “Obupaemo TM st Gropo mepekiauiB” Ta pecype, siki €
JOCTYITHUMH B Mepexki [nTepHer. ['onoBHUM 3aBaHHsAM rpu Oysio oOpatu HanexHy TM
CHCTEMY JIJIsl HEBEJIMKOTO YSIBHOTO Tepekiafabkoro 0opo. CTyAeHTH, Npaliolodu Ipy-
T010, 3/IIMCHIOBAIM OTJIS/I CAlTIB KOMIIaHii-po3poOHukiB TM cucTeM, 4uTanu BiATyKU
KOPHUCTYBayiB, CIUJIKYBAIUCH 3 KOHCYJIbTAHTAMU KOMITIaHIi pO3pOOHUKIB, BUBYAIN Ta T10-
PIBHIOBAJIM iX MPOrpamMHI MPOAYKTH 3 MOMIALY NpU3HAUYEHHs, (YHKIIOHAJIBHOCTI Ta MO-
JKJIMBOCT1 BUIPOOYBaTH Tporpamy 1o ii mpuadanns. Sk 3a3znauae JI.I. KopHeea, ainoBi
irpyu MIPOXOJSATh, SIK PABHJIO, Y (JOPMI Y3rOKEHOTO I'PYMOBOTO 1HTENEKTYaIbHOTO I10-
LIyKY, SKH BUMarae 3aly4eHHs 10 KOMyHIKallii BCiX yyacHUKIB rpu. 1o cyTi, s TexHo-
Jorist € oco0nmBO0 (POPMOIO KOMYHIKAII1, sika JAa€ 3MOTy (OpMyBaTH KOMYHIKATHBHI
3IIOHOCTI, TOJIEPAHTHICTh, YMIHHS TPAIIOBAaTH B MaJIUX TPyMax, CaMOCTIHHO MHCIIHTH,
IPOTHO3YBATH PE3YJIbTaTH i pOOUTH OOIPYHTOBaHI BUCHOBKH [8, c. 81], mo cnpusiio ak-
TUBHOMY (pOpMYBaHHIO PO]ECiitHOT KOMITIETEHTHOCTI MaliOyTHIX MepeKaaqiB.

OckiJIbKM B pe3yJibTaTi MOMEPEAHbOro Orfsiay cTylneHtamMmu TM cucteM BOHHU
BUSIBIIIY, 110 HAMOLIBIITY yBary KopucTyBauiB npuBadmia cucrema “SDL Trados”, To
MH BiIIanM repeBary po0Ooti came i3 miero cucremoro — “SDL Trados Studio
2011 Professional”. Ille omHMM apryMEHTOM Ha KOPHUCTh I[bOTO IMPOTPaMHOIo 3abe3-
neyeHHs Oyja HasBHICTH OE3KOIITOBHOI MPOOHOI Bepcii, sSKka MpaIfoe MPOTATOM
30 nuiB. [Iporpama mae 3mory mnepekiiajjauaM BUKOPHCTOBYBATHU psifl 1HCTPYMEHTIB,
IHTETpOBaHa B €IMHE CEPEIOBHUIIEC peaaryBaHHs, pedepyBanHs, miad0py TePMIHOJIOTI]
Ta YIpaBJIiHHS MPOEKTaMHU 1 3aCHOBaHa Ha TexHousorii TM, ska, 3amaM’STOBYIOYH BiKe
3aMpoTOHOBAaHI BapiaHTH TMepeKiIaay, mo30aBisie nepekiagadya HeoOXiTHOCTI 3HOBY i
3HOBY OMpAIlbOBYBATH OJIHI ¥ Ti cami (hparMeHTH, IIyKaTH 3HAUYEHHS OJHMX 1 THUX ca-
MHUX TEpPMIHIB, 3raJyBaTH, SIKYy TEPMIHOJIOTiII0 BiH BUKOPHUCTOBYBAaB MHUHYJOTO pa3y,
KOJIM TIPALfOBaB 3 MEBHUM KIIIEHTOM a00 SKUM (OpMYJIIOBAHHSM BiJIJIa€ TIepeBary re-
BHa ¢ipma. Lle 3HauHO CKOpOUy€E yac Ha BUKOHAHHS MEPEKIaTy.

“Trados” ckiamaeTbes i3 TPHOX TOJIOBHUX YACTHH:

1) pobouoro cepenoBuina, ¢ € pi3Hi GyHKIT A1 3MIHCHEHHS SIKICHOTO TIepe-
Kaamy, To0To mepeknagad mpaioe He B Microsoft Word um Excel, a B cremianbHiii
nporpamHiii 06010HI;
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2) “mam’sTi mepekyaaiB”’, sika HAKOMHMUY€E 3pa3Kd MEpeKIadiB i3 TOro, M0 Ie-
peKkiiaziae epekiianad, abo 1HIIUX JHKepen,

3) mam’sITi TEpMiHIB, Ky IEpeKiiagay MOMOBHIOE OKPEMUMH TEPMiHAMHU.

Kommanis “Tra-service.ru”, sika 3[iiCHIOE MPOJIaX Ta TEXHIYHY MIATPUMKY pi-
mrens “SDL Trados” na tepuropii Pocii Ta kpain CH/I, Ha3uBae Taki mepeBaru mporo
IPOTPaMHOT0 3a0e3MeYCHHS:

1. Bci iHCTpyMeHTaNbHI 3acO00M: pefaryBaHHsl, TIEPEeBIPKU Ta YIPaBIiHHS MPO-
eKTaMH — Nepe0yBalOTh y €IMHOMY IHTETPOBAHOMY CEpPEIOBHII, SIKE MOYKHA HaJalll-
TOBYBATH 3T1IHO 3 BJIACHUMU yIOI00aHHSIMH.

2. Tlporpama mae minuit psa QyHKIH, K1 3a0€3MEUyIOTh BaroMy €KOHOMIIO
vacy. @ynkuis “Context Match” npusnaveHa js BU3HAUCHHSI TEMATHKH i KOHTEKCTY
JIOKYMEHTA Ta BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl ONTUMI3allii npomecy miacrtanoBku 100% 36iriB
1 MIBHIICHHS SKOCTI Iepekamy. 3a gonoMoror ¢yHkimii “AutoPropagation” mosTo-
PIOBaHMIA TEKCT aBTOMATUYHO MiJICTABISETHCSA B PEATBHOMY Yaci, 10 TaKOX MPUIIBU-
nurye nepekian. OyHKIsS NOmyKy Mo JeKuTbkox TM miABHIy€ MOXIINBICTH BUKOPH-
CTaHHS BXKE€ MEPEKIAICHOT0 TeKCTY, OCKUTBKY 3a0e3redye 0OHOYaCHUHN JOCTYII 10 Je-
kutbkox TM. 3anmaTenToBaHa TexHosjorisa “AutoSuggest™” mpuckoproe penaryBaHHS
NepeKIaay IIJISIXOM 1HTEIEKTYalbHOI MiICTAHOBKH CYyOCErMEHTY B MPOLIEC] BBEACHHS
TekcTy. 3a gonomoror yHkiil “QuickPlace™” MoxHa mBUAKO 3MiACHUTH (opma-
TyBaHHS TEKCTY, BCTaBUTH Terd, placeable-enementy i 3MiHHI, Taki SIK YMCIIa, JATH,
yac Touro. [lonepenHiii nepernsy y pexumi pealbHOTO yacy Ja€ 3MOry IeperisgaTu
nokymenT y ¢opmari Microsoft ® Word, HTML a6o XML ynpomoBx BUKOHaHHS
nepeksiaay, 1Mo O3Ha4a€e €eKOHOMIKO Yacy Ha eTalll BEepCTKH JOKYMEHTa MICisl 3aKiH-
yeHHs1 npoekTy. DyHKIIT mepeBipku sAKocTi Ta opdorpadii Aar0Th 3MOTY BHUSBIATH
MOMIIKH O€3M0cepeIHhO B MPOLIECi BBEJACHHS TEKCTY W CKOPOTHUTHU 4Yac MEPEBIPKU Iie-
pexmany. Ha urcneHni mpoxaHHsS KOPUCTYBa4iB CTBOPEHHUI HOBHUU (iNbTp, 10 3a0€3-
nevyye MOKJIIUBICTh poboTH 3 daitnamu y ¢popmati PDF.

3. BukopucTaHHS BiIKpUTHX Tally3¢BUX CTaHAAPTIB CIPHUSE CIPOIICHHIO CITi-
JBHOTO BUKOpHUCTaHHS ¢aitniB, TM 1 TepmiHONOTIYHUX 0a3 pI3HUMHU 1HCTPYMEHTAJb-
HUMU 3aco0aMu, B SKHX Takox pearnizoBana miarpumka XLIFF 1.2, TMX i TBX. I1a-
ketu Software Development Kit (SDK) marots 3mory interpyBatu cuctemy “SDL
Trados Studio” 3 nomaTkamu CTOpOHHIX BHPOOHHKIB [9].

Ynponosx 30 AHIB CTyI€HTH MPAaKTHYHO OMaHOBYBaiM mMpoOHY Bepcito “SDL
Trados Studio 2011 Professional”, nepekianaroun 3Ha4YHY KUTBKICTh TEKCTIB HAYKOBO-
ro xapaktepy Ha Temy “Global Warming”.

Opnak, sik 3ayBaxye [. CaxHeBudY, CTyJIeHTH — MailOyTHI nepeksaaayl, MOBUHHI
TaKOXX CaMOCTIMHO 37ifiCHIOBaTH MOMIyK iH(opmamii B Mepexi [HTepHeT 3a momomo-
roro Web-OpaysepiB, 0a3 maHuX, iH(GOpPMAIiHO-TIOMIYKOBUX Ta iH(OpMAaIiiHO-
JOBIJIKOBUX CHUCTEM, aBTOMATHU30BaHUX O10JIIOTEUHUX CHCTEM, €JIEKTPOHHUX >KypHa-
JiB; YMITH OpPraHi30ByBaTH JTBOMOBHHUH JIaJOT y MEPEXkKi: BUKOPUCTOBYBATH €JIEKTPO-
HHY IOIITY, CHHXPOHHI KOH(EpeHIil, CriKkyBaHHs ON-line B Mepexax Ty SKype,
Chat [10, c. 48-55]. Tomy B mpotieci nepekiaay TeKCTIiB 3a gornoMororo “SDL Trados”
MU TaKOX CTUMYJIOBIM CTYJEHTIB JO BHUKOPUCTaHHS IMX iH(OpMAaIiitHO-
KOMYHIKAIIMHAX TEXHOJIOTIN SIK BaKJIMBHX JDKepen iHdopMarii Ui mepekiaay Ta
CI1JIKyBaHHS.

Bucnosku. Taka opraizailis HaBYaJIbHOI IisUTbHOCTI (HAOyTTS CTYyICHTAMH

NPAaKTUYHOTO JIOCBiy Y BUKOPUCTAHHI €IEKTPOHHUX PECYPCiB Ta HOBUX 1H(opMaIliii-
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HUX TEXHOJIOTIH JUIsl ONTUMI3alli MpoIecy NMepeKiany 3a JOMOMOrol 1HTEPAKTUBHUX
TEXHOJIOT1 HaBYaHHsS), HA HAIly AYMKY, € HAHOLIbII BIAJIOI0, OCKIJIBKH € 3MOTY
dbopmyBaTH K TpodeciiiHO-TII3HaBaIbHY, TaK 1 0COOMCTICHY Ta COIiaIbHY KOMIIETCH-
111, sIKi B KOMITJIEKCI CTAHOBJISITH MPOo(deciiiHy KOMIETEHTHICTh MepeKiIaiaya.

[lepciekTuBM MOAANIBIIMX PO3BIAOK Yy IOMY HampsiMi nependadaroTh sIK Mo-
IIyK Ta ONaHyBaHHsS CTyJCHTaMHU HOBHX EJIEKTPOHHHX pecypciB W iHpopMaIiiHUX
TEXHOJIOT1{, 10 TOCTIMHO CTBOPIOIOTHCS Ta BAOCKOHAIIOIOTHCS 3 METOKO ONTHUMI3AIlil
nporecy MepeKiamy, Tak 1 madip TOMOOPIEHTOBAHMX IHTEPAKTUBHHUX TEXHOJOTIH 3
METOI0 ONTHUMI3alil Ipolecy NpodeciitHoi MAroTOBKK MailOyTHIX MepeKiIaiayib.
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IIIs10a A.B. HUcnosib3oBanue HOBBIX HHGOPMALMOHHBLIX TEXHOJOTH B
npouecce (popmupoBanus NpodeccCHOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH Oyayuiero nepe-
BOJYHKA CPEACTBAMU HHTEPAKTHBHBIX TEXHOJIOI UMl

B cmamve paccmampueaemcs npodrema noayuenus cmyOeHmamu npakmuiec-
K020 ONblMA 6 UCHONb30GAHUU INEKMPOHHBIX PECypCo8 U HOBbIX UH@DOPMAYUOHHBIX
MexXHON02Ull 0151 ONMUMUZAYULU NPOYeCcca nepeeooa, KOmopas mpaxkmyemcs Kaxk 21ae-
Hasi 0COO6EHHOCMb POpMUPOSaAtU NPOPECCUOHANLHOU KOMNEMEHMHOCIU COBPEMEH-
HO20 NepegoovUKa cCpeoCcmeamy UHMEPAKMUBHLIX MEXHON02UL.

Knwouegvie cnoea. snexmponnvie pecypcol, UHDOPMAYUOHHbIE MEXHOIOSUU,
UHMEPAKMUGHblE MEXHOI02UU, NPOPeCCUOHANbHASI KOMNEMEHMHOCMb Nepesooyuxd,
¢opmuposanue.
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Shyba A. The use of new information technologies in shaping the future of
professional competence of an interpreter by means of interactive technologies

The article deals with the problem of students acquiring practical experience of
using the electronic resources and new information technologies to optimize the
translation process that is regarded as the main feature in development of the
professional competence of contemporary translators by means of interactive
technologies.

Key words: electronic resources, information technologies, interactive
technologies, professional competence of the translator, development.
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